O USO CORRETO DE  AS,  ÄS,  ÄSÄ, ÄSI, ÄSIF, ÄSVA, ÄSLIKO, ÄSVO

AS  é uma preposição e é usada diante de um substantivo no caso nominativo para indicar que a pessoa ou coisa em questão é autêntica:
1. Löfob oli as flen = Amo você como amigo (porque você realmente é um amigo).

2. Spikom anu as reg = Ele fala agora como rei (porque ele realmente é o rei).

3. Kini labol-li as poszib? = O que você tem como sobremesa? (Quero comer o que você tem para a sobremesa).

ÄS  também é uma preposição e é usada diante de um substantivo no caso nominativo para indicar que a pessoa ou coisa somente aparenta uma realidade:

1. Löfob oli äs flen = Amo você como um amigo (embora a pessoa não seja propriamente um amigo).

2. Spikom äs reg = Ele fala como um rei (embora ele não seja realmente um rei).

3. Logs ofik äbinons äs diamains = Os olhos dela eram como diamantes (porém eles não eram realmente diamantes!)

4. Dom binon so geilik äs bim = A casa é tão alta como uma árvore (a casa  apenas é comparada a uma árvore).

ÄSÄ  é uma conjunção e deve ser seguida por um verbo:

1. Löfob oli äsä binol = Amo você como você é.

2. Yufolös ofi äsä eyufof oli = Ajuda-a como ela te ajudou.

3. Dunolöd äsä sagob, e no äsä dunob = Faça como digo, e não como eu faço.

4. Kanitom äsä kanitof – legudiko! = Ele canta como ela (canta) – excelentemente!

ÄSI  também é uma conjunção (äs + i) e significa: um como outro, tanto um quanto outro, bem como:

1. Labof  söris äsi blods = Ela tem tanto irmãs quanto irmãos.

2. Labom domi gretik äsi gad jönik = Ele tem tanto uma casa grande quanto um belo jardim.

3. Labobs toodi lönik äsi tood, kel leduton lü fiam = Temos um carro próprio bem como um carro que pertence à empresa.

4. Binof jönik äsi tälenik = Ela é tanto bonita quanto talentosa.

ÄSIF e ÄSVA  são ambas conjunções e significam: como se.   ÄSIF  é mais enérgico que ÄSVA.   A palavra utilizada depende da percepção que o falante tem da situação:

1. Man ärönom äsif/äsva diab äpöjutom omi = O homem estava correndo como se o diabo o estivesse perseguindo.

2. Ädofalob äsif/äsva ideadob =  Desfaleci como se eu tivesse morrido.

3. Ädunom äsif/äsva äbrietom = Ele agia como se estivesse bêbado. 

4. Golof äsif/äsva boatof = Ela caminha como sendo manca. [como se fosse]
ÄSLIKO  é um advérbio e significa : assim como:

1. Kanitof legudiko äsliko mot oka = Ela canta esplendidamente, assim como a mãe.

2. Gaenom moni mödik äsliko fat okik = Ele ganha muito dinheiro, assim como o pai.

ÄSVO*  é um advérbio e indica diferentes comparações [caracterizações; jeitos]:

1. Kanitof äsvo lanan = Ela canta assim como um anjo.

2. Kondöt omsik äbinon äsvo midunan = O comportamento deles era assim como o de um criminoso.

3. Älenlabofs äsvo sakäds = Elas se vestiam (com coisas) como sacos.

4. Lespälob moni äsvo lavaran = Poupo dinheiro como um avaro. 
*No original em inglês : ‘just like’.
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